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Predsednik Hoover je ve- Sodnija udriha po policiji, 
tiral pokojninsko po- katero dolži, da je v 

stavo veteranov zvezi z graftom 
Suhači so letos v strahu, ker ima narod dovolj njih komedije 

Poročali smo včeraj, da je po-
licija v Clevelantlu napadla sod-
niski sistem v Clevelandu, češ, 
da so sodniki v zvezi z raznimi 
upljivnimi odvetniki, ki znajo iz-
poslovati, da takozvani "gam-
blerji" in "gangsterj i," ki imajo 
upljiv v mestu, niso kaznovani, 
kadar so od policije aretirani. 
Videti je, kot da je izbruhnil 
pravcati boj med policijo in med 
sodniki v Clevelandu, in videti 
je tudi, da bodo sodniki odnesli 
zmago, ker policija končno ne 
more drugega narediti kot are-
tirati, a od sodnika je odvisno, 
kaj naredi z aretiranim. In se-
daj se je oglasil celo vrhovni 
sodnik mestne sodni je, John P. 
Dempsey, ki se je živahno po-
gnal za svoje tovariše sodnike 
in se obregnil ob policijo prav 
pošteno. Na izvajanja policije, 
da so sodniki v zvezi z gotovimi 
upljivnimi odvetniki, je vrhovni 
sodnik Dempsey odgovoril, da 
so gotovi policijski uradniki v 
zvezi z "raketirskimi odvetniki." 
Sodnik Dempsey je izpovedal, 
da je v Clevelandu najprvo tre-
ba očistiti policijski oddelek vse-
ga zlega in hudobnega, potem 
lahko policija zine besedo tozade-
vno napram mestnim sodnikom. 
Dempsey je rekel, da mnogo po-
licistov deluje roko v roki z go-
tovimi odvetniki, zato pa imamo 
razmere, kakoršnjih si nihče ne 
ždi,._lođž_so«inija. je..čista* je 
Izjavil sodnik Dempsey, in če bi 
bila policija raVno tako čista, 
potem ne bi imeli enakega pre-
pira. Which is which? 

Washington, 27. julija. Pred-
sednik Hoover je tekom svojega 
uradnega poslovanja včeraj že 
tretjič vetiral postavo, odobreno 
od kongresa. V tem slučaju se 
gre za pravkar sprejeto postavo 
glede zvišanja pokojnine vojnim 
veteranom. Predsednik se na-
haja sedaj pri delu, da objavi 
vzroke, zakaj je bil prisiljen ve-
tirati postavo. Kadar predsed-
nik vetira ali prepove kako po-
stavo, tedaj mora dotična posta-
va biti poslana nazaj v kongres, 
ki glasuje v obeh zbornicah še 
enkrat o dotični postavi, in če 
glasuje z dvetretinsko večino 
proti predsedniku, tedaj je po-
stava sprejeta, kljub temu, da jo 
j e predsednik prepovedal. Kon-
gres je povišal pokojnine biv-
šim vojakom ameriške armade 
za letno nad $100,000,000, in 
predsednik Hoover je mnenja, j 
da zvezna blagajna ne premoreI 
toliko denarja, da bi plačevala 
te svote, razven ako se davki po-1 
večajo. Kongresmani pa temu 
zatrdilu predsednika Hooverja 
niso verjeli, pa so postavo vse-
eno sprejeli. Računa se, da bo 
predsednikov veto ignoriran in 
da bo tako senat kot poslanska 
zbornica ponovno glasovala za 
sprejetje postave, ker poslanci 
kot 'senatorji morajo ' letos iti 
pred volivce za ponovno izvoli-
tev, in to je glavni vzrok, da so 
dovolili $100,000,000 y,eč,na leto, 
bivšim vojakom, ker pričakuje-
jo od njih in njih prijateljev to-
liko večje podpore pri volitvah. 

i j A G U E 

Protest je pomagal, St. 
Clair cesto ne bodo 

še razširili 
Meseca maja se je sklenilo v 

mestni hiši, da se razširi St. 
Clair Ave. od 55. do 72. ceste, in 
sicer bi razširili to znamenito 
slovensko cesto na vsaki strani 
za 10 do 12 čevljev. St. Clair i 
Ave. je sedaj 50 čevljev široka, 
in sklenili so razširiti jo tako, 
da bo 72 čevljev široka. Stroške 
bi plačalo mesto, poleg tega pa 
lastniki zemljišč ob St. Clair 
Ave,. vsak polovico. Dočim so 
mnogi priznali, da bi bila raz-
širitev St. Clair Ave. nekako po-
trebna in dobrodošla, je pa ve-
čina lastnikov zemljišč protesti-
rala radi krivičnega asesmenta, 
ki bi ga morali plačati tozade-
vno. Ako bi prišlo na lastnike 
zemljišč ob St. Clair Ave. kakih 
25 procentov stroškov, bi marsi-
kdo pozabil na protest in se po-
dal, toda 50 procentov stroškov 
p l a č a t i je bilo malo preveč. 
"Ameriška Domovina" skupaj s 
St. Clair Merchants Improve-
ment Association, kjer so včla-
njeni večinoma naši slovenski 
trgovci, so dvignili protest in za-
čelo se je nabirati podpise proti 
razširjenju. Ti podpisi so bili 
predloženi mestnemu odboru za 
asesmente in prepričali so odbor, 
da ljudje nikakor pod danimi po-
goji ne želijo razširjenja, in od-
bor je torej sklenil, da se St. 
Clair Ave. ne bo razširila, Torej 
je pomagalo, ko smo zavpili. 

V domovino 
V petek sta odpotovali v staro 

domovino Mrs. Josephine An-
tončjč in njena sestra Mrs. Tere-
zija Blasnik. V New Yorku se 
vkrcati na parnik Mauretania'. 
Potne liste in karto sta kupili 
pri Mihaljevich Bros., G201 St. 
Clair Ave. Srečno pot in zdrav 
»ovratek! 

300 otrok na Grškem 
zbolelo za otrpnenostjo 

Atene, Grška, 27. julija. Sa-
mo v tem mestu je danes zbolelo 
300 otrok za otroško paralizo ali 
za otrpnenostjo udov. Omenje-
na bolezen bi se lahko v mnogih 
slučajih preprečila, ako bi se 
vlada v pravem času pobrigala, 
da bi dobila serum proti tej bo-
lezni. Zdravniki k o t civilisti 
enako godrnjajo proti počasno-
sti vlade v tem slučaju, ki bo ve-
ljala mnogo otrok življenje ali 
pa stalno ohromelost. 

Ropar ustrelil šerifa in 
pomočnika 

Washington, Iowa, 27. julija. 
Tu je bil ubit danes šerif Fred 
Sweet in njegov pomočnik Mar-
tin Bailey v trenutku, ko sta ho-
tela aretirati nekega roparja, 
šerif je dobil roparja na cesti in 
ker se mu je zdel sumljiv, ga je 
začel izpraševati, ko je ropar po-
tegnil revolver in ustrelil na še-
rifa, nakar je streljal tudi na 
njegovega pomočnika, ki mu je 
hotel pomagati. Ropar je po-
begnil, in skoro vse mestno pre-
bivalstvo se je organiziralo, da 
ga preganja. 

Piknik društva Kras 
V nedeljo bo dan za naše 

"Kraševce," ko priredi društvo 
"Kras," št. 8. S. D. Z. svoj pik-
nik na špelkotovih prostorih. 
Menda ne bo nobenega Collin-
woodčana doma v nedeljo, kajti 
društvo "Kras" je v resnici pri-
pravilo izvrstno zabavo za vse 
goste na pikniku. Kar je naj-
boljšega na svetu, dobite gotovo 
v nedeljo na pikniku. Prijatelji 
društva in dobre zabave so prav 
prijazno vabljeni k obilni ude-
ležbi. 

Himen 
Danes zjutraj sta se poročila 

Mr. Frank Zalokar, sin Mr. in 
Mrs. Frank Zalokar iz Carl Ave.. 
in Mis Mary Zadnik, hčerka Mr. 
in Mrs. Zadnik iz Norwood Rd. 

: Poroka se je vršila v cerkvi sv. 
Vida. Družici sta bili Miss E. 
Mustar in Miss Tresa Zalokar, 
tovariša pa Edward Zalokar in 
Volard Buckley. Iskrene čestit-
ke mlademu paru! 

"Sultan" dobi 7 let 
Frank Ipollito, star 50 let. 

znan kot "sultan" med ženskami 
je bil obsojen na 7 let zapora, 
ker je streljal na svojo priležni-
co, s katero je poleg svoje prav« 

I žene živel 10 let v divjem zako-
1 nu. 

Rojaki na potu v staro 
domovino 

V stari kraj na obisk so se si-
noči podali: Mr. Joseph Kunčič, i 
Helen, Rose in James Peterlin, j 
Ana Janz, Mary Matjašič, Mary j 
in Frank Nahtigal, Jennie Wolf. 
Mary Intihar in Jennie Zupan-
čič. Danes se v New Torku vkr-
cajo na parnik Mauretania ter: 
se pridružijo izletnikom Sloven-
ske Narodne Podporne Jednote. 
Vsem želimo srečno potovanje.1 

Potujejo s posredovanjem slo-
venske tvrdke John L. Mihelich 
Co., ki ima urad v S. N. Domu. 

Napačni venec 
V cvetličarno Slapnik Bros., 

6113 St. Clair Ave., je prišel te 
dni neki moški, ki je naročil ve-
nec za svojo umrlo ženo. In pla-
čal je takoj ter dal naslov, kam 
naj se venec pošlje. Plačal je s 
čekom. Venec je bil za $10.00, 
ček pa za $25.00. In postrežlji-
va Mrs. Slapnik je izmenjala ček 
ter dala tujcu $15.00 drobiža 
nazaj. Lep venec so naredili pri 
Slapniku ter ga v naglici peljali 
tja nekam daleč na Cedar Rd 
Toda take številke ni bilo nikjer, 
nihče ni umrl tam okoli, vse je 
bilo prazno. Venec je prišel na-
zaj, ček je prišel nazaj, ker je 
bii ponarejen, in Slapnik ne bo 
nič več menjal čekov ljudem, ka-
terih ne pozna. 

L-

Obupen klic zvezne vlade, 
da države pomagajo 

pri prohibiciji 
Washington, 27. junija. Gene-

ralni zvezni pravdnik Mitchell ' 
je dari'es izdal oklic na posame- 1 

zne države, da slednje pomago-
jo zvezni vladi, da se prohibicija 

| točno spolnuje. V področje ge- i 
neralnega zveznega pravdnika bo : 
spadal po 1. juliju prohibicijski < 
oddelek, ki je bil doslej prideljen 1 
zakladniškemu oddelku vlade. 
Mnogo sprememb se bo izvršilo : 
v prohibicijskem uradu. Doslej 1 
so bile Zedinjene države razde- ] 
ljene v 27 okrajev glede prohibi- i 
cijskih uradov. Po novem jih bo : 
samo 10. Država Ohio skupno z ' 
državami Michigan, Tennessee 1 
in Kentucky bo tvorila en sam I 
distrikt. šedež distrikta bo v ; 
mestu Cincinnati, Ohio. Prohi- ; 
bicijski urad ima cjanes vsega ] 
skupaj 5,400 uslužbencev, in ] 
uprava prohibicijskega urada bo • 
veljala $33,000,000 v prihod- ] 
njem fiskalnem letu. Generalni i 
zvezni pravdnik Mitchell je izja-
vil, da zvezna vlada ne more pri-
siliti posameznih držav k spol-
novanju prohibicije, toda moral-
na dolžnost vseh državljanov je, 
slediti prohibicijski p o s t a v i . 
And how! 

« 

Očistite lote 
Vi, ki ste lastniki praznih 

lotov in zemljišč v okvirju mest-
ne meje, pazite, da boste vzeli 
v roke koso ali srp ali enako re-
zilo ter porezali travo in plevel, 
ki se je zarastel na vašem zem-
ljišču. Zdravstvena policija bo 
po 1. juliju pregledala vse ena-
ke lote, kjer se plevel ni iztrebil, 
in bo povzročila aretacijo doti-
čnih lastnikov. Hudega sicer ne 
bo, toda sitnosti boste imeli, ako 
ne naredite, kot, se vam sporoča. 

* V nedeljo je dan sv. Petra in 
Pavla. 

Delavska banka v Cincin-
natiju je prenehala s 

poslovanjem 
Cincinnati, Ohio, 27. junija. 

The Brotherhood of Railway 
Clerks National Bank, druga 
največja delavska banka v Zedi-
njenih državah, je danes zaprla 
3voja vrata, ko so direktorji 
sklenili, da je to najboljša pot, 
i a se protežira interese ravna-
teljev. Podpredsednik b a n k e , 
Lyman N o r r i s , in blagajnik 
Harry Rosenblum, sta bila are-
tirana in obdolžena poneverbe 
bančnega denarja. Oba sta bila 
stavljena pod $25,000 varščine. 
Pred 14. dnevi j e Cosmopolitan 
Frust banka v istem mestu zapr-
la vrata, potem ko je neki Amor 
Shafer poneveril $1,000,000, kar 
je porabil za borzne špekulacije, 
[n ko so zvezni nadzorniki zvede-
li, da je Shafer posloval tudi z de-
lavsko banko, so začeli preisko-
vati. Direktorji so bili pozvani 
k izvanredni seji, ki je takoj od-
stavila oba uradnika, nakar je 
sledila aretacija. Pred dobrim 
tednom so vlagatelji iz omenje-
ne banke potegnili nad en mili-
jon dolarjev. Največje banke v 
Cincinnatiju so pa izjavile, da 
se bo vsa škoda delavske banke 
pokrila in da so pripravljene ji 
ob vsakem času pomagati, tako 
da ne bo nihče trpel škode. Po-
neverjena svota znaša $10,000. 

Izlet v Conneaut 
V nedeljo 29. junnija se vrši 

izlet Clevelandčanov v prijazno 
slovensko naselbino v Conneaut, 
Ohio. Kogar zanimajo lepe ro-
mantične pokrajine v ondotni 
okolici in prijaznost rojakov v 
Conneautu, naj pride v nedeljo 
ob 7. uri zjutraj pred slovensko 
posojilnico. 

* Zadnje francoske čete so \ 
četrtek zapustile nemško ozem-
lje. 

Družinska tragedija radi 
neumestne naselni-

ške postave 
Mnogokrat smo že pisali o 

skrajno zmešani naselniški po-
stavi v Ameriki, ki je že tisoče-
rim družinam prizadjala toliko 
gorja. In pretečene dni se je v 
naši naselbini zopet pripetil en 
slučaj, kot se jih je že mnogo 
zadnje čase. Zgodba je sledeča: 
Mr. in Mrs. John Skufca sta se 
pred več kot 40. leti izselila iz 
Jugoslavije in dospela v Ameri-
ko, kjer sta se nastanila v Butte, 
Mont., ker sta stanovala nekako 
9 let. Rojak škufca je postal 
ameriški državljan. P r e d 31. 
leti, pa je s soprogo obiskal svo-
jo rojstno domovino, in dočim 
je bival v stari domovini, se mu 
je rodil sin Ladislav. Ker je bi-
la soproga bolehna, sta se za-
držala v domovini s soprogom in 
sinom dalj časa kot sta mislila, 
toda to je bil vzrok, da je oče 
škufca zgubil ameriško držav-! 
ljanstvo. Medtem je Ladislav; 
odrastel, in ko je bil 27 let star, 
je zapustil Jugoslavijo ter prišel 
v Kanado. Iz Kanade pa je do-
spel v Zedinjene države, in sicer 
na nepostaven način, on kot sin 
ameriških državljanov. .To se je 
zgodilo leta 1926. Prišel je v 
Cleveland, kjer se je poročil z; 
ameriško državljanko, ki je bila j 
tu rojena, Mary Urigel. Kmalu 
potem mu je bil rojen otrok, in 
škufca je postal na ta način oče 
ameriškega državljana. T o d a 
roka naselniške -pestave je ne-
izprosna. Vlada je pronašla, da 
je prišel škufca sem neposta-
vnim potom. Aretirali so ga in 
namenili za deportacijo. To po-
meni, da kdor je deportiran, ne 
more nikdar več v Zedinjene dr-
žave, tudi pod kvoto ne. In na-
mesto, da bi bil deportiran, je šel 
takoj v Kanado, kjer sedaj čaka 
in čaka, a njegova družina se na-
haja v zadregi. Tako je nasel-
niška postava povzročila, da 
mož, katerega žena je ameriška 
državljanka, otrok ameriški dr-
žavljan, starši so bili ameriški 
državljani, da mora bežati iz de-
žele in da ne more skupaj stano-
vati s svojo ženo in otrokom. 
Ako se sedanja naselniška po-
stava ne spremeni, mora rojak 
škufca čakati, dokler ne pride 
kvota za njega, da lahko posta-
vno stopi na ameriška tla in se j 
zopet združi s svojo družino. 
Medtem pa njegova žena, ki sta-
nuje na 3708 E. 77th St. s svo-
jim otrokom čaka povratka lju-
bega moža. In postava nič ne 
vpraša, kako se bo preživela. 
Čudne so take postave! 

o 

Bogata vas 
Nt.'ša "slovenska vas," Euclid 

Village, dobi te dni $177,000 od 
zaostalih davkov po umrlem mi-
lijonarju Henry Pickands, ki je 
bil svoje dni vaški župan. Usoda 
je nanesla, da je "pozabil" pla-
čati davke, in zvezna sodnija je 
te dni odločila, da se morajo dav-
ki plačati iz zapuščine pokojne-

g a . In ker je vaška blagajna v 
Euclidu precej suha, bo ta denar 
seveda skrajno dobrodošel. 

Državljanska šola 
Ponovno povdarjamo, da se 

vrši šola za državljanstvo v sta-
rem sodnijskem poslopju, The 

i Old Court House, in sicer v tret-
jem nadstropju, v prostorih The 

j Citizens' Bureau. Pouk se vrši 
! vsak četrtek od 7. do 9. ure zve-
čer. Vršil se bo nekako do 15. 

'avgusta. Kdorkoli misli na pri-
dobitev državljanskega papirja, 
naj se zglasi sedaj v omenjenih 
prostorih, kjer ga bo Mr. Green, 
načelnik urada, prijazno sprejel. 

Ogromni novi kolodvor je 
danes slovesno odprt v 

Clevelandu 
V Clevelandu bo danes slove-

sno odprta nova železniška po-
staja, ki je vredna Clevelanda, 
in kakoršnje ne dobite v nobe-
nem drugem mestu Amerike. 
Stavba in gradnja je veljala 
$70,000,000 in se je gradilo zad-
njih pet let. Minulo j e že 64 
let, odkar je bil v Clevelandu po-
stavljen prvi kolodvor. Slovesni 
program se začne ob 10. uri zju-
traj, ko se zbere 2,500 povablje-
nih gostov iz vseh krajev Zed. 
držav na kolodvoru. Ime bodo 
mal zajtrk. Ob 11. uri nastopi 
godba New York Central želez-
nice, in r a z p o š i l j a n a bo po 
WJAY radio postaji. Ob 12. uri 
se odpre ogromna dvorana-ča-
kalnica, kjer se zbere 2,500 po-
vabljenih gostov. Ob 12:30 se 
začne slavnostno kosilo, tekom 
katerega igra godba New York 
Central železnice. Ob 1:10 za-
čnejo gosti zborovati. Predsedo-
val bo Ray Robinette, predsed-
nik Trgovske zbornice. Ob 1:30 

[govori župan Marshall, Patrick 
Crowley, predsednik N. Y. C. 
železnice, W. L. Ross, predsed-
nik Nickel Plate železnice in Ju-

|lius Barnes, predsednik Trgov-
Iske zbornice Zed. držav. Stolo-
i ravnatelj bo bivši vojni mini-
| ster Newton D. Baker. Ob 2:30 
i popoldne se gostje odpeljejo v 
posebnih vlakih, da si ogledajo 
elektrifikacijo proge. Ob 4:30 

: pa bo kolodvor odprt za splošno 
i občinstvo. 

o 

Ulična železnica 
Mestni komisar Balou, ki nad-

zoruje cestno železnico, bo pri-
poročil v pondeljek da se ukini 
vožnja po Wade Park Ave. in po 

I Fulton Rd. On trdi, da nobena 
ceh prog ne dela dobička, pač pa 

j precejšno zgubo, skoro $35,000 
na leto. Namesto uličnih kar na 
ieh progah naj bi se upeljali bu-

I si. 
Oropan grocerist 

Charles in Paul Zackowitz, 
brata, imata grocerijo na 10318 
Gay Ave. In ko sta sinoči prav-
kar zapirala vrata svoje trgovi-
ne, je nekdo potrkal na stranska 
vrata. Paul je odprl, in vstopili 
so trije mladiči, ki so padli po 
groceristu, ga zvezali in prikle-
nili na postelj. Potem so odprli 
register, v katerem so dobili 
56.CO in takoj pobegnili. 

Ob pravem času 
Danes se vrši poroka Mr. Ru-

dolf Zakrajška, sina Mr. in Mi-s. 
Frank Zakrajška, 563 E. 99th 
St. Sinko je delal vso stvar ta-
ko na skrivnem, da sta oče in 
mati zvedela ravno še ob času, 
tako da sta šla lahko k poroki. 

! čestitke mlademu paru! 
"Stric" v bolnici 

Poznani h r v a t s k i rodoljub, 
"stric" Janko Popović, je bil od-

I peljan v petek v bolnico na E. 
185. cesti in Lake Shore bule-

i vard. Prav iskreno želimo, da bi 
jse mu zdravje vrnilo. 

Mr. Jim Slapnik 
Poroča se nam, da se v sredo, 

9. julija, poroči Mr. James Slap-
nik, od Slapnik Bros. z Miss Ano 
Ivarish, iz Biwabik, Minn. Po-
roka se vrši v cerkvi sv. Vida. 
Podrobnosti prinesemo ob prili-
ki. 

Vreme 
Desetletnico obstanka praznu-

je jutri Slpvenski Narodni Dom 
v Nevvburgu. Naša dolžnost je, 
da pokažemo rojakom v New-
burgu, da tudi mi ostali Sloven-
ci izven Nevvburga nismo spali 
zadnjih deset let. Udeležimo se 
njih prireditve. 
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D a n a š n j a A v s t r i j a . 
Poznani časnikar T. R. Ybarra piše v tedniku " T h e 

O u t l o o k " sledeči zanimivi č lanek o današnjem položaju v 
avstrijski republ iki : 

" P r e d nedavnim časom je neki uradnik češkega zuna-
njenega ministerstva v Pragi potrkal na vrata urada zuna-
njega ministra, in ko je dobil dovo l j en je za vstop, je nazna-
nil ministru B e n e š u : "Avstr i ja čaka zunaj , g o s p o d ! " 

Češki zunanj i minister se je popraskal za ušesi, potem 
pa rekel uradniku : "Pr ipe l j i te Avstr i jo n o t e r ! " 

N e k a j dni pozne je se je pojavil isti prizor v predsobi 
zunanjenega ministerstva v Berlinu, L o n d o n u in v Rimu 
ter en teden pozne je pred tajništvom Lige Narodov v Švici. 
Vsele j se je rek lo : "Avstr i ja čaka z u n a j ! " In odgovor je bil : 
"Pr ipe l j i te Avstr i jo n o t e r ! " 

" T o je nekak figurativni opis položaja, kot vlada že 
zadnja leta v Avstriji in kot vlada še danes. Po loža j v A v -
striji je tak, da obstoji vsa avstrijska vlada iz ene same ve-
like beračije. Zadn ja država na Balkanu ima danes več pri-
like, več ugodnost i , več kredita po svetu kot ga ima Avstri ja . 

"Vsakokratn i avstrijski kancler je obenem uradni be-
rač avstri jske republike. Pred letom je hodil kancler Seipel 
po Evropi in moledoval . Letos opravlja to delo novi kancler 
Schober . Avstri jski kanclerj i imajo v svojih uradih nepre-
stano pripravljen potni k o v č e k in palico. In kadar se A v -
strija nahaja v hudih škripcih, tedaj primejo kanclerj i za 
k l obuk in potni kovček ter gredo na kolodvor , kjer si kupi-
j o listek do Prage, Berlina, Londona ali Rima, kjer pač 
upajo, da dob i j o več za svo jo moledovanje . 

" P o t o v a n j a avstrijskih kancler jev ali načelnikov vla-
de so postala historična. Ko je bila Avstri ja pred dvema 
letoma v zadnjih stiskah in zdihl jaj ih, je šel kancler Seipel 
na pot in j o ubral proti Pragi. Tu je avstrijski kancler nari-
sal napram Benešu tako žalostno sliko svoje domovine, da 
je ta stari nasprotnik Avstri je takoj obl jubil pomoč , ker se 
je bal, da propast Avstri je zna pomeniti nov kaos v evrop-
ski politiki in zgodovini . "" ••' 

" I z Prage je šel Seipel v Berlin, kjer je dobil precej do-
bre obl jube, nakar se je podal v Rim, kjer je Italijane pre 
govoril , da so neko l iko odnehali od svojega pritiska napram 
Avstrij i , potem je pa šel v Genevo k Ligi Narodov . In Sei-
pel se je vrnil d o m o v ne samo poln dobrih ob l jub od strani 
mogočn ih sosedov, pač pa tudi založen s precej d o b r o bla-
ga jno v obliki mednarodnega posojila. 7 

" T o d a Avstri jc i so se svojega kanclerja kmalu naveli-
čali, pa so ga zamenjali z Johannom Schobrom, ki je bil prej 
policijski načelnik na Dunaju . Tudi Schober je dobil pri 
nastopu svo je vlade samo nezadovol js tvo in dolgove . Av-
stri jsko prebivalstvo si je bilo medsebo jno v laseh. Pretila 
je meščanska vojna. Na jugu je godrnjal Mussolini , Nemci 
so krtačili Avstri jce , češ, da ne pozna jo nobene discipline. 
;z glavnih mest ostalih držav so prihajale grožnje . 

" In avstrijski kancler Schober je zopet vzel v roke po-
potno palico ter odšel v razna velika mesta, kjer so uradni-
ki v predsobah zunanj ih ministrov klicali : "Avstr i ja čaka 
z u n a j ! " 

" In zopet je imela Avstri ja srečo. Mussolini je Schobra 
pr i jazno sprejel in podpisal z njim pri jatel jsko p o g o d b o . V 
Parizu so Schobru pri jatel jsko stisnili roko in ga celo f i -
nančno podprli , M c D o n a l d v Londonu je obl jubil pomoč , in 
kancler S c h o b e r se je vrnil poln solnčnih žarkov na 
Dunaj . 

" O d k a r je bila končana svetovna vojna, je Avstri ja 
trpela kron ično na pomanjkan ju denarja. N j e n o glavno 
mesto, Dunaj , je glava bre.z trupa, doč im je bil Duna j pred 
nedavnim prestolica velike države. Toda Avstri ja si zna 
pomagati . Z n a rabiti po tno palico in kovček , in imenitno 
zna prositi in moledovati . Pa srečo ima. 

"Avstr i ja čaka z u n a j ! " — "Pr ipe l j i te j o n o t e r ! " 

pa je smrt in to tako nepričako-
vano in vse je vtihnilo. Nikdar 
ne bom pozabila onega nesrečne-
ga dne, ko je šel zjutraj zdrav in 
vesel na delo. Kmalu potem pa 
mi pride povedat njegov sodela-
vec, Frank Istinič, da je Johna 
nekaj na nogo pobilo in da so ga 
odpeljali v bolnišnico in da naj 
grem v bolnišnico k njemu. 

Jaz sem ravno obešala perilo 
in nič hudega sluteč, sem mu re-
kla: 

"še teh le par kosov perila 
bom obesila, potem bom pa ta-
koj šla." On mi pa bolj resno 
odgovori, da naj grem takoj. 
Takrat bi se bila pa skoro zgru-
dila na tla, ker spoznala sem, da 
mi neče vsega povedati in da se 
boji, da bi se preveč ne prestra-
šila. Kar mrzla zona me obide, 
pustim vsem skupaj in hitim v 
hišo po suknjo in v trenutku 
sem bila na avtomobilu. 

Kedo popiše mojo žalost, ko 
sem prišla v bolnišnico. Kakor 
oster meč me je sunilo v srce, ko 
zagledam svojega moža ranje-
nega in vsega krvavega. Ležal 
je tam ves v ranah, kakor Kri-
stus. Ležal je tam brez moči, po 
obrazu pa mu je tekel mrtvaški 
pot, moj soprog, s katerim sva 
živela 18 let v lepi slogi in ljube-
zni. Gledala sem ga obupana in 
vsa v solzah, a pomagati mu ni-

Nismo mu mogli oteti življenja. 
Z veliko potrpežljivostjo je pre-
našal grozne bolečine. Nič ni 
zdihoval, samo rekel mi j e : . 

"Mary, nikar ne jokaj, samo 
to te prosim. Ker z jokom mi 
povzročaš še večje b o l e č i n e . 
Menda je že moralo tako priti. 
Saj jaz zadosti trpim in ni tre-
ba, da bi še ti. Jok pa itak ne 
pomaga nič in saj veš, da mora 
vsak človek enkrat umreti. In 
zdravnik pravi, da ni tako hudo, 
da bom morda še ozdravel, če 
je pa taka božja volja, da bom 
umrl, pa bodi zdrava in skrbi za 
otroke." 

"Ljubi moj," mu odgovorim, 
"če boš ti umrl, kako naj bi bi-
la še jaz srečna na tem svetu? 
Moja sreča bo zakopana s teboj 
vred." 

Kako sem prosila Boga, da. bi 
ostal moj mož pri življenju. To-
da moja prošnja ni bila usliša-
na. Umrl je v par dneh v hudih 
bolečinah, toda vdan v voljo 
božjo. 

Po njem, katerega že leto dni 
krije črna zemlja, še vedno kr-
vavi srce, še vedno točim brid-
ke solze. Otroci so izgubili oče-
ta, jaz pa soproga, katerega 
sem nad vse ljubila. Bil je dober 
soprog in skrben oče svoji dru-
žini. Izguba je nepopisna. 

Marv Avguštin. 

moral prenesti in pretrpeti za-
to, ker je v kratkem času z 
lahkoto zaigral. Misel na dru-
žino, misel na temne dneve, ka-
teri so delno že tu in prihajajo, 
misel na obveznosti, ki morajo 
biti storjene, stisnile so rojaku 
čeljusti, zaškripalo je zobovje— 
in izginil je za grmičjem slabe 
volje preko travnika proti me-
stu. 

Priznam, da je krivda igral-
ca samega, toda zastudil se mi 
je ta prizor v dno duše, poseb-
no še zato, ker sem bil prepri-
čan, da je rojak prišel v naravo 
iskat med svoje prijatelje raz-
vedrila in duševnega užitka in 
našel je v njih le indirektne ro-
parje njegove težko prislužene 
gotovine. In tem bolj je bilo 
žalostno, ker je bil družinski 

j oče. 
Mar ni to, če takega očeta 

nekdo obere do zadnjega novca 
; isto, kot če strga z nedolžnega 
lotročiča borno oblekco? Ali ni 
to dejanje isto, kot če izstra-
danemu otroku, kateri ne vc 
kaj je gorje tega sveta, odvza-
me grižljaj kruha, po katerem 
hrepeni, da si nasiti lačni že-
lodček? Mar ni to občutek za 
mater otrok enak, kot bi veza 
meso iz njenega života in gs 
metal v žrelo požrešnemu vol-
ku? Mar niso občutki ubogega 
delavca, kateri je mogoče za za-
služen denar tvegal svoje živ-
ljenje to početje v njem dvig-
nilo zavest, da se je storil nac 
njim moralni rop, kateri ostane 
nekaznovan ? Kako naj se sre 
čata zopet ta dva sotrpina m 

j cesti z iskrenim pozdravom 
i brez mržnje v srcu? In kdoi 
denar dobi ali ima mirno src< 
v spominih—na sotrpina? 

Spisal sem ta dogodek v na 
Imenu opozoriti rojake, naj si 
izogibljejo hazardnih iger, ka 
tere ne prinesejo nič dobrega, 
nasprotno pa mnogo gorja in 
mržnje. Ravno igre so veliko-
krat tisti meč, kateri umori 
blagostanje v družini in skali 
mir v družinskem življenju. Je 
mnogo iger, katerih se lahko 
v družbi prijateljev poslužuje-
mo, ki nam bodo v razvedrilo 
in zabavo, toda nikdar pa nam 
hazardne igre ne morejo nuditi 
pravega užitka, čeprav je člo-
vek srečen in si pridobi tuj de-
nar. Ce vas kdo kliče na ha-
zard, odklonite in ga podučite, 
da to je velik moralen greh in 
pustolovščina, v katero se pa-
meten človek ne podaja. Pomni 
naj vsak to, da kdor vas izvaja 
na igre za visok denar, ta ni 
vaš prijatelj, ker v srcu goji 
namen vas izkoristiti. Bodite 
pozorni na take ljudi in izogni-
te se jim v pravem času. 

Joško Penko. 

TRI SESTRE° Ž R T V E E N E 
L J U B E Z N I 

Vas Crna gora leži kakor so-
kolje gnezdo v okrilju visokih 
planin, ki jim gospodari Durmi-
tor. Pristop v to samotno vas je 
mogoč samo z dveh strani. Vaš- j 
čani živijo še čisto patrijarhalno i 
in zelo pobožno. 

Vsega šteje vas kakih 100 
hišic in so se prvi prebivalci tu 
naselili nekako pred 200 leti. Ta 
rod j c v glavnem pastirski, ker 
so pašniki kolikor toliko dobri, 
zemlje pa je le malo. Eden naj-
uglednejših vaščanov je posest-
nik Dakič. Njegova najstarej-
ša hčerka, ki šteje 23 let, se je 
pred nekaj meseci brez prave 
ljubezni poročila v vas Merljan 
v Sandžaku. Starši so jo prisi-
lili k poroki s premožnim po-
sestnikom, ona pa je bila že par 
let zaljubljena v lepega mlade-
niča v domači vasi. 

Neke n e d e l j e je Marica s 
svojim svakom prišla v domači 
kraj. Skrivaj se je sestala s svo-
jim ljubljencem in se je nato 
iz cerkve vrnila domov precej 
potrta. Povabila je popoldne s 
seboj svoji dve mlajši sestri Sta-, 
no in Mijolko na kratek spre-
lod pod planine. Pri neki staji 
>o se vse tri sestre vsedle na tra-
/o in nekaj časa prav živahno 
irepevale. Naposled pa je Ma-
rica zasukala pogovor na svoj i 

nesrečni zakon in na mladeniča, 
katerega je v resnici ljubila. Ko 
je tekom razgovora uvidela, da 
sta v mladeniča zaljubljeni tu-
di njeni dve sestri, ju je pozva-
la, da si vse tri skupno končajo 
življenje. Sestri sta privolili in 
je za izvršitev samomora poka-
zala največ poguma sestra Sta-
na. Vzela je od Marice samo-
kres in začela streljati. Najprej 
je pogodila Marico z dvema 
streloma, nato je ustrelila Mi-
jolko v bližino srca, naposled pa 
je z enim samim strelom obra-
čunala še s seboj in se je na me 
stu zgrudila mrtva. 

Marica se je čez čas osvestila. 
Pričelo se je že mračiti. Ker v 
samokresu ni bilo več patron, se 
je Marica krvaveča vlekla proti 
bližnjemu prepadu, da bi se 
vrgla vanj. Spotoma pa se je 
pri studencu napila vode in se 
takoj zopet onesvetila . . . Ko 
Dakičevih hčerk zvečer ni bilo 
domov, so jih sorodniki in vašča-
ni 'šli iskat. Mrtvo Stano so pre-
nesli v mrtvašnico. Marico in 

i Mijolko pa v domačo hišo. Obe 
sta močno poškodovani in se 

, Marica bori s smrtjo. Mijolko 
i pa bo morda le okrevala. 

o 

Tej se je zelo mudilo za 
poroko 

Sydney, Avstralija, 27. juni-
ja. Miss Alvine B r a l e y , h 
Akron, Ohio, je dospela včeraj 
v to mesto, da se poroči s svoj in 
ljubimcem v Avstraliji. 15 mi 

i nut potem, ko je stopila iz par 
nika, je bila že poročena in j< 
vsa srečna, toda možička bo pre 
peljala nazaj v Zedinjene drža 
ve, v Akron, O. 

Prvi mestni koncert 
Prvi mestni koncert v javnen 

parku se bo vršil v nedeljo, 29 
junija, ob 8. uri zvečfer v Edge 
vvater parku. Maurice Spitaln 
in njegov simfonični orkester g; 
bo proizvajal. Ti koncerti so ze 
lo priljubljeni pri občinstvu 
Med drugimi točkami bodo igra 
li: "Carmen," "Bohemian Girl,' 
" D a n c e of the H o u r s " ii 
"Naughty Marietta." 

• - > 

O Nevarno je zbolel direktoi 
javne varnosti v Clevelandu, Ed 
Barry. 

Ce verjamete, 
al' pa ne... 

sem mogla in nihče drugi ne. 

PIKNIK SLOVENSKEGA DOMA 

Kot znano cenjenemu občin-
stvu iz prejšnjih poročil v na-
ših lokalnih listih, se vrši jutri, 
29. junija velik piknik Sloven-
skega doma, oziroma domovih 
delničarjev in sicer na Močilni-
karjevih farmah. Cenjeno občin-
stvo je vljudno vabljeno od bli-
zu in daleč, da se našega pikni-
ka udeleži. Kaj vse bo na tem 
pikniku v razvedrilo, ni nobene 
uganke, pač pa gotovo veselje. 
Seve, pri tem bo večjo vlogo 
igral dež, a če dežja ne bo, se 
nam bo pa gotovo posrečilo vi-

deti vse prizore, kaj se bo godi-
lo med Golovcem in Vičem. To 
vse pa je odvisno od Ljubljan-
čanov in Collimvoodčanov, kak< 
se bodo odzvali. 

Truk bo vozil tje in nazaj vs< 
popoldne, od ene ure naprej 
Truk vas bo čakal pred Sloven 
skim domom. Torej na vesek 
svidenje jutri na pikniku. Vljud 
no vabimo vse delničarje, dru 
štvenike in prijatelje ter ostah 
cenjeno občinstvo. 

Veselični odsek Slov. Doma. 
i 

HAZARDNE IGRE 

D O P I S I 
» .• • " • •• - - • »' • 4 

Na parniku Mauretania.— 
Sedaj smo skoro na koncu naše 
vožnje in vam sporočam, da smo 
imeli zelo lepo vožnjo ves čas. 
Noben izmed nas ni bil bolan. 
Hrana je bila izvrstna. Vsak 
večer so bile kake zabave: god-
ba, ples, premikajoče slike itd. 
Potujemo pod vodstvom Mr. Mi-
ha j loviča, ki z nami potuje. (Ta 
Dalmatinec mi bo mojega stare-
ga pohujšal, vedno sta v saloonu 
in pri kartah). 

Slovencev na tem potovanju 
je bolj malo, je pa več bratov 
Hrvatov, še par dni, pa bomo v 
Ljubljani. Lahko si mislite, da 
komaj čakamo, da bomo tam. 
Ker jo naša ladja reže z veliko 
brzino (30 milj na uro), se vča-
sih malo zagugljemo, zato opro-
stite pisavi. 

Srčni pozdrav Vam in vsem 
čitateljem Ameriške Domovine. 

Ana Podnar, naročnica. 

V SPOMIN BRIDKOSTI 

Danes, 28. junija je minilo le-
to dni, kar je moj, nad vse ljub-
ljeni soprog zatišnil svoje blage 
oči za vedno. Vsak dan ga gle-
dam v duhu in si mislim: kako 

krasno je bilo najino življenje 
in kako hitro je minilo. Kako 
se je včasih razlegalo njegovo 
petje po hiši v spremstvu moje-
ga skromnega soprana. Prišla 

Dobro je, da se spoznamo 
malo, kaj vse je razumeti pod 
besedo hazardne igre. Kolikor 
je meni znano, je avstrijski za-
kon prepovedal igranje tovrst-
nih iger in jih ločeval od dru-
gih iger po sledečem načinu: 
Hazardne so vse tiste igre, od 
katerih je končni rezultat odvi-
sen od sreče in ne od znanja. 
Upam, da s tem razume vsak, 
kdor zna igrati, v katero kate-
gorijo spada ena ali druga igra. 
Položaj razdelitve je zelo lahko 
u stvari j i v. 

Namen moj pa ni s tem se-
znaniti čitatelje, kako naj igra-
jo, da bodo uspešni, ampak po-
kazati hočem slabo stran in po-
sledice hazardistov. 

Pred nekim časom sem se 
približal neki družbi, katera je 
strnjenih glav v prosti naravi 
dvigala glave kvišku in na mah 
jih zopet povešala. Takoj sem 

I spoznal situacijo in uganil, da 
se igra hazardno igro. Pristo-
pil sem v krog in opazoval 
igralce, kako mečejo kvišku dva 
beliča, ki padata na tla—in vse 
oči sc upirajo v nju, kaj poka-
žeta. Stava, kako se bosta ta 
dva beliča obrnila, se ponavlja 
in pod noge pada stavljen de-
nar sigurno enemu, če že ne 
večim v zgubo. Na dveh pr-
stih v zrak vržena beliča se vr-
tita, padata in na tleh preobra-
čata, končno obstaneta na plo-
skvi, ki odločita srečo enemu od 
igralcev. 

V igralčevem srcu zaplamti 
ogenj strasti, enemu čimveč 
priigrati in drugemu vsaj iz-
gubljeno nazaj dobiti in igra sp 
prične za visoke vsote v polni 
strasti brez poznanja meje in 
zmernosti. Srečen se smehlja 
in tlači priigrane bankovce v 
žep, kakor cunjar cunje v vre-
čo. Nesrečnik buli oči enkrat v 
nesprotnika in drugič na vržena 
novca, hrepeneč naj bo to pot 
sreča njegova. Ta pojav se po-
navlja toliko časa, dokler je po 
ložen zadnji novec na oltar sle-
pe sreče. Zdaj pride ločitev 

igl-alcev, eden suh drugi pa z 
roko tlači priigran denar, poln 
zasmeha na svojega soigralca 
v mnenju: "Sedaj imaš do-
volj !" 

Igralcu, kateri je zgubil, se 
rodijo v glavi maščevalni na-
klepi in v srcu klije sklep po 
maščevanju. Pred igro sta bila 
mogoče največja prijatelja in 
po igri v srcu postala sta naj-
večja sovražnika brez izraza in 
besede. 

S to razpravo hočem opisati 
moje vtise, katere sem dobil iz 
opazovanja žalostnega prizora 
(vsaj v mojih očeh), pri igri, 
kateri sem sledil do izvršitve. 
Kako so igrali, ni moja zade-
va; ampak opisati hočem nemo-
ralno stran te igre. Igrala sta 
dva, oba delavca, katera sc v 
potu svojega obraza mučita za 
vsakdanji kruh po zaprašenih 
tovarnah in preživljata svoje 
družine z bornim ^aslužkom. 
Bila je nedelja in soboto popred 
je bila pa štirinajstdnevna pla-
ča. Možaka sta imela denar in 
pokazati sta se hotela, kdo ima 
več in komu bo prej zmanjkalo. 
Radovedneži so jih obstopili in 
bodrili, kdo ima ali nima prav. 
Vinski duhovi so dvigali tudi 
korajžo in čemu ne bi igrala in 
malomarno zapravila trdo pri-
služeni denar. Mislila nista ni-
ti od daleč na to, da to je de-
nar, na katerem visi odvisnost 
družine prihodnjih dni za naj-
potrebnejše življeifske potreb-
ščine. 

Igra je pričela, sprva veselo, 
proti koncu je rojak opotekajo-
čih korakov polagal zadnji en-
dolarski bankovec na tla v nadi, 
da druge nazaj pridobi—in tudi 
ta zadnji je izginil nesrečno 
tja, kamor prejšnji. Rojak ni 
rekel ničesar, toda videl sem 
njegov obraz in ta mi je dovolj 
povedal, kaj čuti v svojem srcu. 
Povesil je glavo, potegnil klo-
juk na oči in odkorakal od 
Iružbe brez slovesa. Cital sem 
tiu na obrazu, kako mu stopa : 
ared oči vse trpljenje, ki ga je j 

RADIO PROGRAM 
WJAY 

610 kilo—491.8 meters 
— — , — „ _ — 

Za nedeljo, 29. junija. 
9:00 a. m.: Organ recital. 
9:30: Willoway Beach Program. 
10:00: Grand Gas Range Hour. 
11:00: Chrlstian Science Services 

under the auspices of the Firsl 
Church of Christ Scientist. 

12:00: Elgin Time, Student Prince; 
Weather Forecast. 

12:05 p. m.: McKenna's Hawaiiar 
Trio. 

12:30: Lyon Tailors Program. 
1:00: Polish Hour. 
2:00: Brovvn Sisters Trio. 
2:30: Cit.v Mission Radio Family. 
3:00: Grifl' Morris and His WJAY 

Orchestra. 
4:00: Italian Hour, under the direc-

tion of Charles Cavano. 
5:00: Jimmy Dawson and His Music 

Ma kers. 
5:50: Cecil and Sallv. 
6:00: Time by Elgin,; Student 

Prince; Weather Forecast. 
6:05: Club Harlem Orchestra. 
7:0: Wurlitzer Hour. 
8:00: Elgin Time; Student Prince; 

Wcather Forecast. Sign off. 

Za pondcljck, 30. junija 
7:00 a. m.: Mor ni ur Melodies. 
7:30: Hill Billy Tunes. 
8:00: Wurlitzer's Morning Hour. 
8:30: Dance Music. 
9:00: Elgin Time. 
9:30: Organ Program. 
10:00: Student Prince;. Weather 

Forecast; Mr. and Mrs. Shopper. 
11:00: Havvaiian Echoes. 
11:15: Helen Sirles. 
11:30: Studio Program. 
11:45: Joc Constantineau. 
12:00: Elgin Time; Student Prince; 

Weather Forecast. 
12:01 p. m.: Warlng's Pennsylva-

nians. 
12:30: Leo Reisman's Orchestra. 
1:00: John Beljon. 
1:15: Studio Program. 
1:30: Round Table. 
2:00: Family Party Hour. 
3:00: Studio Program. 
3:45: Ruth Newman. 
4:00: Honolulu Conservatory of 

Music. 
4:30: Gene F. Rose, Juvenlle Piano 

Wizard. 
4:45: Bert Lange. 
5:00: Joe and Harry. 
5:50: Cecil and Sally. 
6:00: Elgin Time; Student Prince; 

Weather Forecast; Alice Reynolds. 
6:15: Negro Hour. 
7:00: Merchants' and Consumers' 

Protective Alliance. 
7:30: Joe and Sam. 
7:40: Studio Program. 
8:30: Elgin Time; Sign off. 

Bral sem, da so v slavni Lind-
berghovi družini kupili princa. 
Ni vprašanje: dali ga je prine-
sla štorklja, ali so ga pritroskale 
vile rojenice, ali je priletel po 
z r a k o p l o v u . Ampak glavno 
vprašanje je sedaj, kako naj bo 
mlademu princu ime. Srečna 
mamica in ponosni oče se sedaj' 
pričkata, ali naj krstijo malega 
zrakoplovca tako, ali drugače. 
Seve, to pričakanje je bolj titu-
larne sorte, bolj za špas in ne 
frči jo morda kaki piskri ali ka^ 
strole po zraku, ampak prička-
nje je pa le. če bi bil jaz z Lind-
berghom bolj na roke, bi mu po-
vedal, naj se kar lepo poda, ker 
njegova itak ne bo obveljala, še 
nikjer in pri nobeni družini ni-
so prvorojenca tako imenovali, 
kot je on (namreč oče) hotel. In 
pa tudi to bi mu povedal, da ka-
dar bo prinesla štorklja ta pete-
ga, osmega, desetega in tako da-
lje otroka, da se ne bo dosti pri-
čkal s svojo ženo radi imen. Bo 
vsako ime dobro, še vesel bo, da 
bo imel kaj za izbrati. 

Sicer pa nimajo imena veliko 
pomena za malega otroka. Bolj 
narobe mu hodi ime, kadar odra-
ste. Naši starši si niso dosti de-
lali sitnosti pri izbiri imen svo-
jih potomcev. Kadar je bil otrok 

! rojen, so vzeli v roke pratko in 
tisti svetnik, ki je tisti dan ob-
hajal svoj god, je moral biti za 
pričo in za patrona novorojene-
mu kričaču. To vem iz lastne 
izkušnje. Rojen sem bil nekako 
tiste dni, ko je god sv. Jakoba 
in sv. Ane. Tako so rekli, da 
bom Jaka, ker sem bil slučajno 
fant, če bi bil pa punca, bi bil 
pa Ančka. In je prav škoda, da 
nisem bil, bi vsaj ne bilo treba 
te kolone pisat vsak dan. 

Tudi prijatelj Jim Rotter mi 
je pripovedoval zadnjo soboto 
pri pevski skušnji pri Plevniku, 

! da je prav malo manjkalo, da ga 
niso krstili za Jurija. Je rekel, 
da je prav vesel, da ni " žorž " 
in tudi jaz sem mu rekel, da bi 
nič ne pasalo, če bi se pisal Ju-
rij Rotter. 

In tudi urednik nekega slo-
venskega tednika, ki se podpiše 
sedaj za Ivana, mi je pripovedo-
val nekoč, da ni manjkalo za dva 
lasa, pa bi ga bili krstili za Ur-

:ha. Je rekel, da je prav hvale-
' žen staršem, da ni Urh, ker piše 
pesmi in bi te pesmi izgubile 
skoro vso pesniško vrednost, čfi 
bi se podpisal za Urha. 

Sicer imajo imena pravo vred-
nost največ v letih, ko si fant 
izbira dekleta. Punce gledajo 
predvsem na lepo se glaseče ime, 
drugo je postranska stvar. V 
starem kraju so največ š t e l a 
imena, kot: Janko, Radko, Zvo-
nimir, Božidar. In kadar je teh 
zmanjkalo, so prišli šele v po-
štev: Jakati, Urhi, Primoži in 
podobni. 

Kadar je moški pa že v zakon-
skem jarmu, ne šteje pa ime ničr 

ker od tistega časa, ko reče pred 
oltarjem: ja, pa do svoje smrti 
mož ne sliši nikdar več svojega 
imena. V najboljšem slučaju bo 

j slišal: ti in ta stari, č e pa. žena 
govori o svojem možu s kako 
drugo osebo, je pa : on, naš, de-
dec in pa pošast. Kar nas je 
marjašarjev, imamo pa še lepša 
imena, katere ne bom obešal na 

j veliki zvon, ampak toliko pa le 
rečem, da malo kateri marjašar 
ve, kako mu je pravzaprav ime. 
Kako ga žena pokliče, je odvi-
sno od ure, kedaj pride domov. 
Čim kasneje pride, lepše ime do-
bi. č e pa pride šele proti jutru, 
mu jih pa nameće toliko, da jih 

of niti z glave ne ve, ampak mu jih 
mora spisati, da se jih možiček 
priuči čez dan pri delu. 

A 
Saj pravim, ta amerikanska 

špraha nas bo vse zmešala. Oni 
dan sem slišal, ko je prijatelj 
vprašal drugega, koliko otrok da 
ima, pa mu je ta naglo odgovo-

jril : "Tri fante pa dva bojsa!" 
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T I ^ HY NOT WATCH One of The 

Slovenian Baseball Teams Play? 
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AMERICAN HOME JUNIOR 
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Q N L Y ONE BEING Is Perfect; Don t 
" Expect Your Friends to Bc 
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*Ra,y J. Grd/na 
Sajrj 

And it looks as if we've started 
something now with our column of 
last week, particularly the new game 

item. This week's 
mail i n c 1 u d e s a 
little missile from 
a Mr. M. K., In 
w h i c h he offers 
for our approval a 
little stunt similar 
to the o n e de 
seribed here. And 
as a hint M. K. 
further vvrites: 

"And like your r ^ J T ' game, this is one 

reserved especially 
for good friends— 
not e n e m i e s. If 
tried on a new 
acquaintance, the 
results are liable 

to be disastrous for the perpetrator. 
In offering this game, it is under-
stood I assume no responsibilitj' 
whatsoever for the results." 

And now in giving it to you, we, 
like our corespondent Mr. M. K., 
claim absolute immunity from result-
ing legal entanglements. 
BIG BITE 

The stunt calls for a little pre-
arrangement, mainly the seleetion of 
a "goat." Explain to the assemblage 
that it is a eontest to see who can 
take the biggest bite of an apple held 
to his mouth, while the one biting 
holds four eggs in each hand. Then 
let one or two of those already in on 
it take bites. When it comes to the 
"goat's" turn proceed as with others. 
But just when he has his teeth se-
curely implanted in the fruit, let go 
of it. Without you holding the apple, 
he will be unable to either finish the 
bite or extract his teeth, and v/i t h 
hands full of eggs he is absolutely 
helpless and harmless—unless he de-
cides to throw the breakfast food. 
This game is particularly effective in 
silencing the garrulous "smart guy" 
at the party. Invariably, you'll flnd 
one of this type at every social gath-
ering, and the smarter they think 
they are, the harder they fall for the 
big bite eontest. Try it at your next 
party. 
NEW GAME CONTEST 

Which reminds us that perhap? 
more of you readers know of some 
sueh similar games. If you do, drop 
us a line telling the how and why of 
it, and perhaps if we get enough sueh 
games we can start some kind of a 
eontest with a grand prize of the 
glass bicycle leaning against the Sat-
urday Evcning Post or its equivalent 
In diamond-studded u p h o 1 s t e r i n g 
tacks. , , 
C R A Z V — L I K E A F O X 

Gave ourselves a half-day holidaj' 
Wednesday and took in Brady's Point 
on the Chagrin River. Spent the bet-
ter part of the afternoon watching a 
particularly aetive, half-year-old Ger -
man police dog chasing after a rub-
ber bali tossed into the river. This 
\vas the canine's flrst attempt at m a -
rine navigatlon, and he showed a 
vvholesome respect for the dcep. II 
the bali was tossed in close to shore 
he would bravely and madly dash in 
after it—but never going beyoncl his 
depth. If the bali was too far out. 
he'd flrst go out as far as he could 
\vithout swimming and, not being able 
to reach it, would calmly return to 
shore. sit down and wait till it floated 
to within his reach. On one occasion 
he waited 30 minutes before the bali 
came in to where he could get it. 
Watching the dog, we couldn't help 
but think that most of us should take 
a lesson from the supposcaly dumb 
animal. He wanted the bali just as 
much as you and I erave for fame 
and wealth and ali it entails, but, 
unlike you and I, he didn't rush 
madly after it vvhen sueh an aetion 
meant the risking of his neek. But 
rather, he bid his time until the goal 
was within reach, then nothing could 
stop him. Too many of us blindly 
rush after goals, absolutely out of our 
reach, receiving nothing but grief for 
our efforts. Be patient! Time and 
tide will bring that goal closcr to us. 
You know, "Pools rush in, vvhere 
angels fear to tread." 
CLEVER GIRL 

Got a rather tricky card from our 
own Cinderella Jane, conventioning in 
Chicago. The message on this partic-
ular card is but a part of the entire 
thing, the rest of it being on sevnral 
cards sent to different people. Wc 
spent two days tracking down the 
entire message, but we were not alone 
in our labors, the others having to do 
the same. Evidently her time at the 
conventicn has not been wasted, as she 
has learned the Chicago Song, which 
goes something like this, "Keep your 
gunny side up, up, let the bullets fly 
through—" etc. 

SLOVENIAN GIRLS 
WIN OPENER 

Stase Upset by Defeating 
Strong Blepp Knit Girls in 
League Game Wednesday 

With Gasparec, Slaper and Blatnik 
ali connecting for circuit blovvs the 
Slovenian girls made a most auspici-
ous debut In the local Girls' Softball 
League last Wednesday at Gordon 
Park by defeating the powerful Blepp 
Knit girls 14 to 13, in a thrilling, 
see-saw battle. 

Going into the last inning one run 
behind, the Slovenian lassies crashed 
through with a pair of markers to 
wrest the verdiet from the Knits vvho 
had registered four runs in the eighth 
inning to take the lead. 

Slaper with a home run and two 
singles in five trips to the plate, Gas -
parec with a home run and a triple 
in five attempts and Blatnik with a 
circuit smash and a brace of singles, 
were the Offensive stars of the eon-
test. Defensively, the girls played 
brilliant bali, only two miscues being 
chalked up against them. 

Next Wednesday the team takes on 
the Lindy Plyers at Gordon No. 8 at 
6:30 in an attempt to chalk up their 
second straight victory. Vic Zaletel, 
who piloted the Sokols to the Inter-
Prat basketball championship, i? 
coaching the team. 

Scouts to Present 
Program at Hospital 

Entertain Children of Rainbow 
Hospital; Holcl Election 

A part of the program presented at 
the recent Community Night Meet-
ings held at the St. Clair Library by 
the scouts of the Silver Fox Tribe of 
the Boy Scouts of America, will be 
repeated tomorrovv at the Rainbow 
Hospital for children, South Euclid. 

The program as presented at the 
Library includes demonstrations of 
signaling, flrst aid, rope spinning and 
other activities engaged in by the 
local scout group. The presentation 
is under the direetion of the tribe 
guide, Mr. Felix A. Danton. 

At tlie tribe's regular weekly meet-
ing at the St. Clair Bathhhouse Fri-
day evening, June 20, the semi-an-
nual eleetion of oflicers was held. 
Those elected by the tribe members 
were: John Ajster, tribe chief ; John 
Dcjak, assistant tribe chief and 
Methodius Sulack. seribe. Edward 
Lockner and William Zabkar were 
appointed librarian and quartermas-
ter respectively, vvhile Scouts John 
Pejak,. Arthur Alich, Joseph Zaje and 
Albin Maver will serve as leaders of 
the four lodges into vvhich the tribe 
is divided. 

Cleveland and S. Y. M. C. 
Play Tie Game 

Time Limit Brings Halt to 
Game for S. D. Z. League Lead 

in Sixth Inning 

And stili the. S. D. Z. league lead 
remains in a tie. Battlirig for flrst 
place last Sunday, Cleveland and the 
Slovenian Young < Men's Club had to 
call it a draw .after six innings of 
play with the seore six up, because 
of the time limit. Going into the last 
chapter three markers to the good, 
S. Y. M. C. changed hurlers, Verbic 
replacing Yerse who had allowed 
Cleveland only four hits in the five 
innings he worked. Verbic combined 
three walks, a wild piteh and a single 
to give his opponents the three runs 
needed to knot the count. 

The best slab performance of the 
day falls to the credit of Resnik, 
Mir star hurler, who let down SS. 
Cyrill and Methodius with four hits, 
vvhiffing 15, while his team hit hard 
behind him to run off with the 7 to 
5 count. The victory moves Mir right 
behind the tied leaders in the race. 

The other game saw the Modern 
Crusaders swarming ali over the 
pitehing offerings of Champa and 
Kogoj , Clairwood twirlers, to win a 
lop-sided 14 to 1 victory. Hannah, 
Crusaders piteher, was in superb form 
and let down the CIairwoods with 
five hits, while fanning seven. M. 
Rayer was the batting star of the 
fray, collecting a homer, double and 
pair of singles in five trips to the 
platter. 

Tomorrow's card calls for a game 
bctween Mir and Modern Crusaders, 
\vith the runner-up position at stake, 
and one between SS. Cyril and Meth-
odius and the S. Y. M. C. champs. 
Both games will be played on No. 
6 at Gordon Park with the Mir-Cru-
sader tussle coming off flrst. 

O 

WITH SLOVENIAN TEAMS 
T O M O R R O W 

BANKERS FROLIC 
A T OUTING 

GORNIKS-CHAMPS TIE 

Neighborhood Major Softball Team 
Surpriscs by Ilolding Comclla to Tie 

In the feature game of last Sun-
day's major softball card, the Gornik 
Habs came from behind in the ninth 
inning to tie the Comellas, last ye»r's 
major champs, 2 to 2. Kickle's triple 
and Habian's single pushed over the 
one run needed to knot the count. 

The Habmen drew flrst blood, seor-
ing a run in the fourth, but did not 
maintain the slight margin long as 
the champs tallied twice in their half 
of the fourth. 

The game was a pitehers' battle 
from start to finish, Old BiH Miller 
striking out 15 of the Habs and 
Braucr fanning the same, although 
allcvving a few more hits than what 
the Comclla hurler did. 

Tomorrow the Gornik team will 
facc their former piteher, Prankie 
Makovic, whcn they meet the Parah 
Sports at Gordon No. 3 at 10. 

o 

Vacationist 

Among some of the flrst long dis-
tance vacationists is Miss Betty 

1 Shultz. who has boarded the train 
j for Pueblo, Colo., last week-end. 

Pueblo, is Miss Schultz's home town 
and it is her flrst visit home in ten 
years. She will return in two weeks. 

O 
It is not he that enters upon any 

i race, but he that runs well and per-
! serveringly that gains the plaudits of 
cthers, or the jipproval of his own 
conscience. 

—Alexander Campbell. 
O 

i "A fool and his money are soon 
parted."—Just like Peggy Joyce and 
one of her husbands. 

D A N C I N G Every 
SATURDAY and SUNDAY 

at Mervar's 
Valley View Park Gribbons Orchestra 

Sternishas vs. Majcstics, Gordon 
No. 1—3. 

Brazis Bros. vs. Paradise Sons, 
Woodhill No. 8—3. 

Grdinas vs. Joe Boosters, Gordon 
No. 3—3. 

Mlinar Sweets vs. St. Joseph, E. 
llOth—4. 

Slovenian Merchants vs. Boyd's 
Flints, Coit Rd.—3. 
Vidmar Sweets vs. Newburg Heights 
Rep., American Steel—12. 

Gumbiner Sports vs. Blanchficld 
Confectionery, Forest Hills—12:30. 

Schneider Sports vs. N. & P., E. 
llOth and N. Y. C.—2. 

Lake Shores vs. Premier Dry Clean-
ing, Washington No. 2—12:30. 

Kuhar Sports vs. Capretta Hard-
ware, Gordon No. 2—12:30. 

Senators vs. Little Indians, Lake 
Front No. 4—12:30. 

Addison A. C. vs. Brooklyn Indians, 
Gordon No. 1—12:30. 

Gornik Habs vs. Farah Sports, Gor -
don No. 1—10. 

Officers, D i r e c t o r s and Em-
ployes Have Annual Picnic 

at Knaus' Farm 

There comes a time in every man's 
life when he vvishes to be a kid again. 
Most suppress this desire, but some 
give themselves an opportunity of 
"blovving off steam" every once in 8 
vvhile. 

The officers, board of directors and 
empIoyes of the North American 
Trust Company are of this latter 
class and their kiddish day was last 
Wednesday afternoon when the com-
pany held itš annual picnic at 
Knaus' farm in Providence Heights. 

And here, amongst friends, the 
stately and portly manners gave way 
to childish actions and crazy ideas 
and notions. The heretofore dig-
nifled men, romped, jumped and 
kicked over the traces with ali the 
reekless abandon of a barefoot boy. 
They joshed and kidded each other, 
played ali the pranks they could 
think of and, in fact, did everything 
they've been longing to do ever since 
last year's picnic. 

Bolina, a delicious supper, cards 
and refreshments vvere the day's 
main items of diversion, vvith Mrs. 
Breskvar tending to the culinary 
niatters. 

Jugoslav Slovene 
Girls Give Party 

Have Surprise Farewell for 
Maxine Steinitz Wednesday 

We've had surprise vveddings, sur-
prise bridal and birthday parties, but 
the surprise farevvell party given by 
the girls of the Jugoslav Slovene Club 
for Miss Maxine Steinitz at the home 
of Miss Honey Gornik, 6217 St. Clair 
Ave„ Wednesday night is a new one 
on us. 

The occasion of the party is Miss 
M. Steinitz's coming six-\veek tour 
of continental Europe. Some 25 girls 
of the club attended the farevvell and 
presented Miss Steinitz with a beau-
tiful, leather bound, travel diary. Fol-
lowing an evening 0 f cards and sing-
ing, a delicious luneheon was served 
the guests by the hostess, Miss Gor -
nik. 

Miss Steinitz, organizer of the Ju-
goslav Slovene Club plans leaving 
Cleveland for New 'York July 13, 
from where she wili sail for Europe 
on- the Leviathan. Accompanying her 
on the trlp wlll be Miss Genevieve 
Schheller. Miss Schneller is also' a 
member of the Jugoslav Slovene Club. 

The itinerary of the couple in-
cludes France, Switzerland, Italy. Slo-
venia and Czecho-siovakia. The 
young ladies expect to return to the 
United States the flrst week of Sep-
tember. 

O 
COMETS PICNIC 

WEDDING BELLS RING OUT FOR 
NINE SLOVENIAN C0UPLES T0DAY 

By CINDERELLA JANE 

AUTUMN WEDDINGS may be fashionable, spring weddings 
just the thing, but the conventional June vvedding is stili 

many a bride's choice. And why not when she has the azure 
bluq of the sky for a canopy, the elusters of fragrant garden 
flowers for her bouquet, the ehant and twitter of myriads of 
frolicking birds along her bridal path, and the scintillating sun-
shine to greet her and foreshadow a promise of bliss in lier 
wedded life. 

Nine pretty weddings took place in the Slovenian locale this 
\veek which interested people from every haunt and warrants 
that June is the most favored month for nuptials. 

WITII SLOVENIAN TEAMS 
LAST SUNDAY 

A. ' 
Sternisha Motors 4; Kiblcr Cloth-

iers 5. 
B. 

Brazis Bros. 9; Grisetti Rest. 12. 
C. 

Grdina & Sons 7; Bartunek C. 9. 
D. 

Mlinar Sweets 3; Kaye Cleaners 5. 
Slovenian Merchants 13; Epicure 

Bar-B.-Q. 6. 
E. 

Gumbier Sports 8; N. & P. G a -
rage 5. 

Schneider Sports 6; Nevvburg Hts. 
Rep. 8. 

Widmar Sweets 10; E. 71st Sports 4. 
Lake Shores 8; Merle Owens FH 16. 
Kuhar Sports 4; Premier Dry Cl. 3. 
Senators 26; Cleveland Panthers 0. 
Addison A. C. 12; Kony A. C. 8. 

MAJOR INDOOR 
Gornik Habs 2; Comellas 2 (tie). 

O 
But the prize is captured by the 

Americaji dowager who told her visit-
or from England he spoke English 
very well for a foreigner. 

Drive out Broad\vay to East 71st St„ to Canal R d „ to Dunham Rd., 
to foot of the hill where you wlll s?e the "Mervar" Sign. 

M E N ' S S U I T S 
expertly cleaned and pressed — g Q q 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANERS AND DVERS 

5921 Bonna Ave. Phone HEnderson 7123 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

J 

What a Chance for 
Pictures! 

THE fami ly p icnic . Every-
body has a good t i m c . 

W h a t a c h a n c e f o r pictures 
that everybody vvtll e n j o y ! 

Kodaks are handy t o carry 
and casy to use . Get one and 
keep it wi th youf this s u m m e r . 
Y o u have a c o m p l e t e line t o 
choc.se f r o m here, Including 
the Modern Kodaks—they get 
good pictures even when the 
sun doesn ' t shine. 

Load up with Kodak Film 

F. BRAUNLICH 
D R U G STORE 

E. 55th and St. Clair. 

Ncw S.D.Z. Lodge Iloltls First Picnic 
at Kurkovich's Farm Tomorrow 

It surely hasn't taken the newiy 
formed Comet Lodge, No. 54 S. D. Z., 
of Euclid, O., long to svving into ae-
tion. Tomorrovv, in conjunction wlth 
Euclid No. 29 S. D. z., they are 
going to hold their flrst annual picnic. 
The frolic is seheduled for Kurko-
vich's farm, Babbitt Rd. and E. 232d 
St., and though this is their flrst at-
tempt at holding a picnic, the mem-
bers claim they've attended enough 
to knovv how to really put it on. 

And put it on they will. There will 
be the customary music and refresh-
ments, indispensable to the success of 
any picnic, besldes many new and 
novel features with which the com-
mittee in cliarge hopes to create a 
favorable impression upon ali those 
attending. 

The Comet organization is an En-
glish-conducted lodge, and from the 
špirit they have shown so far, give 
promise of being one of the most ae-
tive of the younger S. D. z. lodges. 

— o 

JAZZ JOY BOYS BUSY 

Johnny Gribbons and Band Fillinfi 
Out-of-Tovvn and Local EnKajrcmcntr 

Johnny Gribbons, the Slovenian 
Paul Whiteman, and his Jazz Boy 
Boys sure are a mighty busy buneh 
of blues blovvers these days. For be 
sides furnishing music each Sat-
urday and Sunday evenings for the 
dancers at Mervar's Valley Vievv 
Park, the band has been fllling in 
many local and out of town engage-
ments. 

During the past week, the boys 
made appearances at Luccioni's Res-
taurant, Euclid and 42nd, and Hotel 
Statler, registering big hits on both 
occasions. Tomorrow flnds the boys 
really hopplng around, the .regular 
band playing at Conneaut, Ohio, , from 
2 to 7 in the afternoon, and then 
jumping back to Valley View for 
their regular Sunday night stand, 
while Johnny's second orchestra, un-
der the direetion of Steven King, 
plays for a dance at Brooklyn Lodge, 
4200 Jennings Ave., the same night. 
This Friday, the Jazz Boys play a 
return engagement at Sharon, Pa. 

PETRINCIC-GERMEK + 
At a nuptial mass celebrated by 

Father Ponikvar at 10:30 today, Miss 
Mary Petrincic, daughter of Mr. and 
Mrs. John Petrincic, 1258 E. 58th St, 
and Albert Germek, son of Mr. and 
Mrs. John Germek, 658 E. 162nd St., 
pronounced their marital vows. 

The bridal couple was attended by 
Miss Stella Petrincic, mald-of-honor, 
and the Misses Anna Ermakora and 
Mathilda Germek bridesmaids. Act -
ing as best man \vas John Germek 
and Messrs. Henry Blumel and John 
Kuhel were ushers. 

KLUN-HOBART 
At 8:30 this morning Father Pep-

pard of St. Phillip Neri church o f -
flciated at the marriage of Miss Jo-
sephine A. Klun and Mr. Raymond 
Hobart, Coit Rd. The bride the 
daughter of Mr. and Mrs. Thomas 
Klun. 10322 Wheelock Rd. 

Miss Alice Klun, sister of the bride, 
maid-of-honor, Miss Margaret Hob-
art, sister of the groom, bridesmaid, 
William O'Donnell, best man, and 
Martin Corby, usher, were in the 
bridal procession. 

Reception will be held at Regnatz 
Inn this aftenoon, for the immediate 
families, following which Mr. and 
Mrs. Hobart wlll leave for Yellow-
stonc Park. 

Z A D N I K - Z A L O K A R 
The scenic beauty and grandeur of 

Canada have been chosen by Mr. and 
Mrs. Frank Zalokar for their honey-
moon. They were married at St. 
Vitus' church today by Father Poni-
kvar. The bride was formerly Miss 
Mary Zadnik, daughter of Mr. and 
Mrs. Anthony Zadnik, and the groom 
is the son of Mr. and Mrs. Frank Za 
lokar. 

Attendants were Miss Angela Mos-
tor, maid-of -honor and Miss Theresa 
Zalokar, bridesmaid, Edward Zalokar. 
best man, and Walter Buckely, usher 

KOPRIVEC^-STRUKEL 
The St. Vitus rectory was the vved-

ding scene for Miss Jennie Koprivec, 
daughter of Mr. and Mrs. John K o -
privec, 1052 E. 72nd St. and Louis 
Strukel, Chardon, O., at 8 o'clock this 
morning. Father Ponikvar performed 
the ceremony. 

Miss Alice Koprivec, sister of the 
bride was her onlv attendant and the 
groom was served by Joseph Zergerl, 
as best man. Reception will take 
place at Chardon, O., tomorrovv. 

BRODNIK-LUNDER 
Orange blossoms that graced the 

vvedding veil of her mother 26 years 
ago, vvere vvorn by Miss Lillian Brod-
nik, daughter of Mr. and Mrs. Steph-
en Brodnik, 4592 W. 130th St.. at 
the church of the Annunciation, 
West Park, this morning. The groom 
is Joseph Francis Lunder, son ol 
Mr. and Mrs. John Lunder, 12602 
Carrington Ave. Father Kelly read 
the nuptial high mass. 

In the wcdding party vvere Miss 
Rose Rupnik, maid-of -honor, the 
Misses Josephine Klepek, Mary Cim-
perman, Agnes Preattle, Mary Vehar 
and Nettie Zakrajsek, bridesmaids. 
Mr. Lunder vvas attended by Louis 
Lunder, his brother, as best man, 
and Messrs. Stephen Brodnik. Jo-
seph Hunter, Anthony Buh, Antliony 
Hosta and Anthony Vehar, ushers. 

The rtewlyweds vvill motor to Den-
ver, Colo., on their honeymoon vvhere 
they vvill visit the groom's relatives 
fQr three vveeks. 

SVETINA TEKAVEC 
Spanish lace fashioncd into a veil 

and lavishly trimming her gown, vvere 

vvorn by Miss Lillian Elizebath Sve-
tina, at her vvedding at 8 o'clock at 
St. Mary's church this morning. She 
is the daughter of Mrs. Jennie Sve-
tina, E. 165th St., and she vvas mar-
ried to Mr. Victor Tekavec, son of 
Mr. and Mrs. Thomas Tekavec, also 
of E. 165th St. Father Hribar, pastor 
read the service. 

The vvedding ensenmble consisted 
of Miss Jennie Svetina, inaid-of -hon-
or, and bridesmaids vvere the Misse? 
Jennie and Christine Svetina. Thom-
as Tekavec Jr. vvas best man for his 
brother and aeting as ushers vvere 
Messrs. Paul Svetina and John Zure. 

Due to a misunderstandlng, the 
vvedding of Miss Mary Louise 
Tolar and Mr. Theodore Lauric, 
which took place at St. Mary's 
church this morning, was reported 
in last week's issue of this paper 
as occurring Saturday, June 21. 
The American Home Junior begs 
its readers' pardon for the error 
and extends its heartiest congrat-
ulations to the vvedded pair. 

R O B I D A - M E R V A R 
Father Hanovec, St. Mary's church 

read the nuptial mass on June 18 
at vvhich Miss Alice Robida, 1261 E. 
173rd St. and Mr. Ernest Mervar, 
3423 Richmond Heights, vvere united 
in vvedlock. The bride is the daugh-
ter of Mr. and Mrs. Robida and the 
groom is the son of Mr. and Mrs 
John Mervar. 

Included in the bridal party vvere 
Miss Pauline Robida, sister of the 
bride, maid-of -honor, and Miss Marie 
Rasper, bridesmaid. Mr. Raymond 
Marvar, brother of the groom, best 
man and Messrs. Joseph Hrovat and 
Jack Robida, ushers. 

The young couple is at present 
honeymooning in Dctroit, Buffalo, 
Niagara Falls. 

SUDA-PERKO 
Amidst ali the stateliness of St. 

John's Cathedral, Miss Madeline Su-
da of Greenvvood, Wis., and Mr. 
Charles Perko, vvill be vvedded by 
Father Mahan at 8 o'clock Monday 
morning. The bride is the daughter 
of Mi-, and Mrs. Suda ,and the groom 
is the son of Mr. and Mrs. Joseph 
Perko, 1423 E. 55th St. 

The bride's only attendant vvill be 
Miss Olga Perko, sister of the groom, 
for whom the bride's brother Joseph 
Suda vvill act as best man. 

JURATOVEC-DAHLMAN 
The shrine of St. Anne de Beaupre, 

Canada, vvill be the mecca for Mr. 
and Mrs. Peter C. Dahlman on their 
honeymoon tour. They vvere mar -
ried at St. Vitus' church today at a 
solemn high mass by Father Poni-
kvar. The bride was formerly Miss 
Alice Juratovec, 7705 Myron Ave., and 
daughter of Mrs. Suzanna Juratovec, 
vvhile the groom is the son of Mr. 
and Mrs. Paul Dahlman, 981 Ney Rd. 

Among the bridal eseorts vvere Miss 
Marie Dahlman, sister of the groom, 
maid-of-honor, and Misses Martha 
Suhadolnik and Rose Milavec, brides-
maids. Mr. Matthevv Juratovec served 
as best man and Messrs. John Dahl-
man and Henry Lostener acted as 
ushers. 

O 

At Bemus Point 
Bemus Point on the beautiful 

Chatauqua Lake, Nevv York, has been 
selected by Miss May Butala and 
Miss Mary Potochar for their vaca-
tion site. 

Ralph Butala, brother of Miss May„ 
vvill drive the girls out Tuesday, for 
the pleasant tvvo vveeks sojurn. 

O 
Is Mr. Charles Lausche starting a 

vase collection at his office, maybe. 
He vvalked off vvith a pretty violet . 
tinted vase from the Slapnik store 
the other day. He doesn't knovv, Got a promise of a Carnegie medal. 
hovvever, that a salesman vvill be a flock of thanks, lotsa publicitv and 
around selling him orchids to fill the thassall for his efforts. Was only 15 
wlde open space, eventually. a t time above took place. 

B/Vj- About 
Them 

QUITE ATHLETIC 
And for today's nomlnee we have a 

young man who has distinguished 
himself in many and varied fields of 
athletic endeavor. 
HAROLD LAUSCHE 

Has three middle names—Anthony, 
John and Remlngton—but doesn't ust 
any of them, preferring to be knovvn 
as "Harry." Wai; born iti C'land, 
spending the major portion of his llfa 
her.e 

Has just returned from Col., vvhere 
he ls follovving up the tooth-extract-
lng trade a t O. S. U. Used to smoke 
a pipe, but novv confines himself tO 
Chesterfields and O. P. B.'s. 

His present occupation is tracking 
down a job in the summer months, 
vvith the painting line preferred. 
Anyone interested can notify the gen-
tleman at 6121 St. Clair avenoo, 
vvhere he resides vvith the fambly. 

Is the organizer of the Slovenian 
Young Men's Club and graduatfcd 
from East High in '28 and Wtllson 
Junior High in '25. Also succeeded in 
worrying the mental instriictors at St. 
Vitus' and East Madison knowledgft 
dispensaries. 

He doesn't wear suspenders, c laim-
ing he is a real he-map, and ht like s 
to drink vvater—particularly on Sun, 
and Mon. morns. 

Likes eggs, pork and beaiK, sleep in 
large and frequent quantities, the 
comic team, Laurel and Hardy. f oo t -
ball games and he brushes his teeth 
twice a day. 

Hates female movie actresses, and 
his favorite pastime is fllling in blind 
dates vvith buddy, "Mix." 

Can't stand any kind of pie, much 
less eat it, and once pulled dovvn sec-
ond prize in singles event in city-wide 
bovvling tourney, toppling over th« 
maples to the tune of 707. 

Novv playing soft bali vvith S. Y. 
M. C. team in S. D. Z. and Inter-
Lodge League, and in his heyday was 
city-wide playground fancy divlhg 
champ. 

WILLIAM A. VIDMAR 
A T T O R N E Y - A T - L A W 
212-214 Ensincers Bldg. 

Tel. Main 119S 
OFFICE HOURS: 9 TO 5 

Mon., Tue., Thur. from 6:80 to 8 P. M. 
Sat 2 — 4. 6:30 to 8 P. M. 

in the office .of dr. Skur 
787 E. lSSth St. 

Ras. 18735 Chapman Ave. 
Tel. KEnmore 2307-M. 

(Aug. 20-30) 

TDXED0S 
WE 
RENT 
TUXEDOS 
FOR 
ALL 
FORMAL 
OCCASIONS 

RENTAL PRIČE 

$4 

« 2 1 7 S * C L A I R A V E 

Is 5 foot 10, vveighs 155, l>as blaek 
hair and blue eyes, and likes ali his 
femmes around the 5 fbot 2 i tiar k, 
and he likes to kid people. 

Now playing golf and shoots around 
the 100 mark. This, because he ia 
vcry adept at the hand mashie shots 
and can not count above th« centurv 
figure. 

Runs in tough luck athletičai)y, 
breaking left ankle, throvving left 
knee out of place and dlslocatlng 
cartilege in right leg. Despite this 
vvon numerals in frosh year at U. in 
soccer and baseball. 

Captained Willson Junior Hi buck-
etball team and one year bossed 
Cerne Jevvelers in E. And he has to 
shave every other day, but only doea 
it once a vveek. 

Is quite musically inclined and at 
var. stages in career has ground out 
melodies, sharps, flats, hariii6nieš, 
cords and diseords on piano, guitar, 
violin, ilkelele, saxophone, and he also 
can play on the linoleum, vietrola and 
is a sharp shootin' champ in tiddeljr 
vvinks. 

Thinks the crovvning of Schmeling 
as champ of the leather pushers 
should have been done vvith the vvater 
bucket. And he doesn't wear garters. 

Admits "Cy" is fav. buddy even if 
he hasn't seen him for quite a vvhile 
and he prefers the flickering flllums 
to the out-spoken stage becausć it 
doesn't cost so much to get in. 

Is quite a singer and has oft ap-
peared before the footlights. Is s 
very good entertainer and Ustially th» 
"life of the party." 

Has broadcast over local ether dis-
turber, WJAY and he isn't a btt 
superstitlous. Can make any joint in 
his legs or arms erack anytime he 
vvants to, but usually doesn't want to. 

Once pulled the big-shot hero act 
by pulling three people out of Lake 
Erie at the same time. It ali hap-
pened in Willowick and he and for -
mer feathervveight pug, Al Ćorbett, 
saved six people from drovvning 
Three apiece. 

GREET1G CARDS 
FOR ALL OCCASIONS 

at 

N O V A K ' S 
E. 62nd St. and St. Clair Ave. 

GET Y O U B 

ICE C R E A M 
AT 3 9 * QT. 

Novaks Confectjonery 
E. 02nd and St. Clair Av«. 

Ambulance Service Day or Night 

A. GRDINA & SONS 
.FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 
HEncfervon 2088 

New Ambulance Car« for Ali Occasion« 

Vb mm 



I SAMO ZA EN LAS j 
' Bplsal O A B A R I O O 

^OSIU/J, 

Pokličite nas 

Odbor. 

S L O V E N I J A 

Priredi, velik 
ob priliki 
35-letnice 

v Jugoslovanskem 
Društvenem Domu 
na Recher Avenue 

V NAŠI BELI LJUBLJANI—EUCLID, OHIO 

V NEDELJO, 29. JUNIJA 
Cenjeno občinstvo in društva, vljudno ste vabljeni na 35-letnicD 

društvenega obstanka prvega slovenskega podpornega društva v 
Clevelandu, O. Vsega bo dovolj na razpolago, zato pamči 

ODBOR DRUŠTVA SLOVENIJA. 
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Pri jazno ste 
vabl jeni na PIKNIK 

ki ga priredi SLOVENSKI DOM, Holmes Ave., JUTRI, 29.* JUNIJA, na prijaznih MOĆILNIKARJEVIH FARMAH. Truk bo vozil 
izpred Slovenskega Doma vse popoldne. Vabimo delničarje in delničarke ter njih družine, Collinwoodčane in Ljubljančane, in sploh 
vse prijatelje lepe narave in fine zabave. Za dobro postrežbo je kar najboljše preskrbljeno. 
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DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

•1*1 ST. CLAIR AVE. 
V K u u u t i b poslopju 

Nad North America* banko 
Vbod aaaio Is i l easts 

Gnarlao slovaasko. I t lat M 
St. Clair Ara. 

<W. 8.) 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

Cez dan: 
513 ULMER BLDG. 

Zvečer od 5—5 
6411 8T. CLAIR AVE. 

soba St. 7. Tel. Rnnd. 519S 

Tel. Cherry 3982 

RED STAR MALT SYRUP 
JE BOLJŠI — POSKUSITE GA 

PRIMEREN POPOLDAN-
SKI IZLET JE 

Tam imate obilo zabave 
v senčnatem gozdu pri ba-
lincanju in keglanju, tudi 
za prigrizek kakor tudi za 
hladna okrepčila je dobro 
preskrbljeno. 

Za basket p i k n i k e in 
društvam dam prostor in 
plesišče brezplačno. 

K obilnem obisku se pri-
poroča 

DORE HARTMAN 
Ridge Rd. 

NORTH ROTALTON, 

Kažipot: Po W. 25. ce-
sti, po Pearl Rd. do Ridge 
Rd., od tega križišča pa do 
farme je še šest milj. 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

VABILO na PIKNIK, 
ki ga priredi 

DRUŠTVO GLAS CLEVELANDSKIH DELAVCEV 
št. 9 SDZ 

V NEDELO, 29. JUNIJA 
NA PINTARJEVI FARMI 

F . Z A K R A J Š E K 

'TEDDY FARMA' 

Vabimo vse rojake in člane S. D. Z., da nas posetijo ta dan 
Postrežba bo prvovrstna, igrala bo izvrstna Zigmon godba. Točno 
cb 2. uri se bo začela baseball igra med starimi in mladimi člani. 

Vzemite Nottingham karo do konca, potem vzemite bus, tudi 
do konca, tam pa bo čakal truk, ki vas pripelje na prostor piknika. 
Pridite vsi! — Vabi 

Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

M E S T N E IN O K R A J N E 

D A V K E 
lahko plačate pri nas brez dodatnih stroškov 

; j ii t , . j 
ICot prejšnja leta nam je tudi letos okrajni blagajnik dal 

poverjenje pobirati davke na obeh naših uradih. Poslužite se te 
prilike in si prihranite pot in stroške v mesto. Če nimate novih 
računov, prinesite s seboj zadnje pobotnice. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

"Resnično!" odvrne zdravnik. 
"Toda počakajte nekoliko. Gro-
fica je naenkrat prekinila svojo 
hčerko in rekla meni: 'Toda. 
gospod zdravnik, prepovedati bi 
morali otroku, da bi imela take 
iluzije v glavi. V Valpisonu se 
ni nikdar bala in je šla večkrat, 
tudi ponoči brez luči po hiši in 
vrtu. Toda tukaj se boji vsake 
male stvarce in kakor hitro se 
stemni, vidi vrt poln strahov. 
Ti si sedaj že prevelika, Marta, 
da bi mislila na strahove.' Otrok 
se je kar tresel." 

'Drugikrat, mama,' je rekla 
deklica, 'nisem bila gotova, ali 
sem videla prav ali ne. Toda si-
noči sem bila pa gotova. Hotela 
sem se odstraniti od okna, pa se 
nisem mogla ganiti. In videla 
sem vse natanko. Videla sem ti-
sti strah, kako je prišel gori pc 
stezi in se je skril za zadnje dre-
vo, za tistim, ki je najbližje 
sprejemnici. Potem sem slišala 
nekak krik in potem nič več. 
Strah je ostal ves čas za dreve-
som in videla sem prav natan-
ko, kako se je obračal na levo in 
na desno, kako se je sklonil in 
kako se j e zopet dvignil. In po-
tem kar naenkrat tisti strašni 
kriki, oh, mama, taki kriki! Po-
tem je tisti strah dvignil roko, 
takole in je naenkrat izginil; v 
tistem trenotku je pa nekdo 
planil iz hiše in tudi izginil.' 

Gospod Folgat se je čudil na 
yso moč. 

"Oh, ti strahovi!" je rekel. 
"Torej jih tudi vi sumite? 

Tudi jaz sem jih takoj sumil. 
Toda vseeno sem poskušal obrni-
ti Martinovo pripovedovanje o 
strahovih v šalo in ji skušal do-
povedati, da se nam zdi v temi 
vsaka stvar strah. Tako sem bil 
gotov, ko sem odhajal, da je bi-
la grofica prepričana, da niče-
sar ne sumim. In res nisem su-
mil ničesar, toda več kot to. Ka-
kor hitro sem dospel na vrt, sem 
spustil iz roke novec na tla, ka-
terega sem imel za to priprav-
ljenega. Spremljal me je slu-
žabnik s svečo in rekel sem mu, 
naj mi sveti, da zopet najdem 
novec. Iskal sem novec pod dre-
vesom, kjer naj bi stal dotični 
strah, ki ga je videla Marta. 
Zagotavljam vas, gospod Folgat, 
da tisto, ki je stalo pod dreve-
som ni bil nikak strah in da so 
bile stopinje napravljene od ve-
like noge z močno podkovanimi 
čevlji." 

Mladi odvetnik je bil priprav-
ljen na to in je rekel: 

"Nobenega dvoma ni, dogod-
ba v grofovi sprejemnici je ime-
la pričo." 

X X X . 
"Katera dogodba? K a k š n o 

pričo? To bi rad sedaj izvedel 
od vas in zato sem vas tako ne-
strpno pričakoval?" je rekel dr. 
Seignebos gospodu F o l g a t u . 

The International Savings & Loan Co. 
(SLOVENSKA HRANILNICA) 

6235 St. Ciair Avenue 819 E. 185th Street 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEnmore 3892 
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VABLJENO JE ČLANSTVO S. S. P. Z. IN SPLOŠNO OBČINSTVO 

IZLET 
I J n i i H l i B I katerega prirede 

Skupna društva Slov. Svobod. Podp. Zveze 
V PETEK 4. JULIJA, 1930 

NA PRAZNIK NEODVISNOSTI NA PINTARJEVE FARME 

PROGRAM: 
ZJUTRAJ V DVORANI SLOV. NAR. DOMA: 
1—Pozdrav in sprejem predsednika skupnih 

društev. 
2—Zajutrek za vse goste izven mesta. 
3—Program društva 'Spartans' med zajutrekom 

petje, godba in šala. 
i—Prevoz gostov na prostor piknika ob 12. uri. 

NA IZLETNIŠKEM PROSTORU 
1—Pozdravni govor p r e d s e d n i k a skupnih 

društev, Krist Stokelna. 
2—Žcgometiia igra. 

3—Govor glavnega predsednika S. S. P. Z. 
Vatro J. Grill-a. 

4—Nastop velepoznanega pevskega društva 
"Zarja." 

5—Govor župana Mr. Chas. Ely-a iz Euc!id, O. 
6—Vlečenje vrvi med Clevelandom in gosti 

za starejše člane. 
Med vso zabavo bodo razne igre, zabijanje 

žebljev, I n d i j a n s k e pušiee, zabijanje zob 
"nigru," ter razno srečkanje na kolo. 

Ob G. uri zvečer bo dvignjena srečka za 
"Combinatien Majestie Radio." 

V soboto popoldne vožnja po mestu, z avtomobili od 2. do G. zvečer.—Zvečer pa se vrši ples v spodnji dvorani S.N.D. 
Cenjeno občinstvo, osobito pa članstvo S. S. P. Z. Cleveianda in okolice je vljudno v2.bljr.n0, da se vdeleži tega največjega izleta, na 

katerem se bodo spoznali s svojimi društvenimi sobrati, prijatelji, znanci in rojaki. Pokažimo našim sobratom, da smo Cievelandčani složni 
v delu za napredek našega naroda in društvenega življenja. — Vabijo Vas najvljudneje 

SKUPNA DRUŠTVA S. S. P. Z. 

Kuhinjska peč 
v dobrem stanju, na kombinaci-
jo, ,se poceni proda. 1146 E. 
61 st St. (152) 

Opremljena soba 
za enega fanta se da v najem. 
Vprašajte na 6019 Bonna Ave. 

(152) 

Beckwith 
player piano je naprodaj. Zgle-
da kot nov. Cena z rolami vred 
je samo $100.00. Vprašajte na 
1114 E. 64th St., spredaj, zdo-
laj. (153) 

Išče se 
soba samo za par dni, okoli 4. 
julija. Vpraša se na 6622 Bonna 
Ave. ali pa na 1058 E. 72nd St. 

Dve sobi 
se oddasti v najem. Prav čedne 
sobe, nizka cena. 15016 Saranac 
Rd. (156) 

Naprodaj je 
Hardware trgovina 

Je na zelo prometnem prosto-
ru ' slovenske naselbine. Proda 
se po zelo ugodnih pogojih in si-
cer radi družinskih razmer. Ta 
prodaja nudi kupcu jako lepo 
priliko za napredek. Za naslov 
vprašajte v uradu "Ameriške 
Domovine." 

June 28, July 3rd.) 

V najem 
se dajo tri sobe, jako pripravne. 
Zglasite se na 5809 Prosser Ave. 

(151) 

Hiša naprodaj 
Se mora prodati radi bolezni. 

Ima osem sob, garažo, podstreš-
je dodelano, mreže, zastore, po-
sebna vrata, zidan porč. Nobe-
nih popravil ni treba. Poceni. 
913 E. 73rd St. (153) 

V najem 
se dajo tri sobe za $15.00 na me-
sec, štiri sobe za $18.00 na me-
sec in 5 sob za $18.00 na mesec. 
Na razpolago je tudi garaža. 
Vprašajte na 1011 E. 64th St. 

(151) 

Soba 
Jako čedna, z vsemi udobnostmi, 
pri mirnih ljudeh brez otrok se 
da v najem na Kempton Ave. Za 
naslov vprašajte v uradu tega 
lista. (154) 

Stanovanje 
obstoječe iz 5 sob, zgorej, se da 
v najem. Vse novo urejeno. Ga-
raža na razpolago. Samo $38.00 
na mesec. Pokličite HEnderson 
4731. Stanovanje se nahaja na 
899 Royal Rd. (151) 

Dve sobi 
v najem, za fante. Kopališče na 
razpolago. 1172 E. 58th St. 

(151) 

V slučaju 
da hočete kupiti, prodati ali za-
menjati hišo, lot ali trgovino, 
pridite do Jose^K Mihelicha, v 
Slovenskem Narodnem Domu na 
6419 St. Clair Ave. Tel. Hender-
son 3896. (Sat. X ) 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X ) 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna laloga oblak 
in vse oprem« sa ««••-
•t« la družic« 

Beauty Parlor 
Vadao najModeraaJil 
šaaaki klobuki. 

Trcavlaa aaprta vaaka arata *•». 
abaml ••!• lata. 

6111 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 7112 

(M. Tha. 8.) 

PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA NIKDAR POZABNEGA 
SOPROGA IN OČETA 

John Avguština 
ki je za vedno zatisnil svoje blage oči 28. junija, 1929 

"Jaz sem vam podal posledice, vi 
mi pa povejte vzroke." 

Toda vseeno ni bil videti pre-
več presenečen nad tem, kar mu 
je povedal mladi odvetnik o Ja-
kobovem dogodljaju in tragi-
čnem koncu istega. Ko je slišal 
vse, je rekel: 

"Zdelo se mi je tako, na mojo 
častno besedo. Ker sem nape 
njal svoje možgane vso noč, sem 
skoro uganil vso stvar. In kdo, 
ki bi bil v Jakobovi koži, ne bi 
poskusil takega zadnjega kora-
ka? Toda usoda je proti nje 
mu." 

"Kdo ve?" reče gospod Fol-
gat. In ne da bi dal zdravniki1 

časa za odgovor, je nadaljeval: 
"V čem so naši šansi slabeji, 

kot so bili prej? Saj niso. Mi 
ravno tako lahko danes pride-
mo z našimi fakti na dan, ki so 
nam na razpolago, kot bi bili to 
lahko storili včeraj. Kdo more 
reči, da so našli prav sedajle Sir 
Francis B u r n e t t a in Suky 
Wood? Ali je vaše zaupanje v 
Goudara omajano?" 

Dekle išče delo 
za hišna opravila ali pa da bi va-
rovala otroke. Vprašajte na 387 
E. 163rd St. (152) V SPOMIN 

Žalujoči: 

Tri sobe 
se dajo v najem mali družini, 
zgorej. Tudi garaža na razpola-
go 1257 E. GOth St. (151) 

Že leto dni Te krije zemlia, 
pri nas pa še tolažbe ni, 
zdi se nam že cela večnost, 
kar Te več med nami ni. 

Da, čemu ti junij krasni 
drag odvzel si nam zaklad? 
Dnevi, nekdaj srečni, jasni, 
zdaj so v žalost nam in jad. 

Hitro čas nam v večnost gine, 
dan za dnevom proč hiti; 
vzbuja razne nam spomine, 
toda tuge ne v teši. 

Že leto dni Te zemlja krije, 
truplo Tvoje že trohni, 
ostal si nam v spomin za vedno, 
telažbe za nas najti ni. 

Mesec oni spet nam klije, 
kaže nam poletni čas, 
toda nam pa solza lije, 
radosti ni več za nas. 

Mary Avguštin, soproga. 
Mary, Mildred, Johnny, otroci. 

Dragi soprog in ljubi oče 
presi le Boga za nas, 
da bi enkrat, če mogoče, 
združil nas za večni čas. 

Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-R. 

ODVETNIK 

Bliža se pomlad in čas za gradnjo novih hiš. Mi vam postavimo 
hišo na lot, samo ako Imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

A. J. ŽUŽEK 
Urad: 210 Engineors Bldg. 

Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. 
— Main 8038 
— Kenmorc 2857 -J 


